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oTpaTujy kai obros émeite fpfe & 1€ MiMyTov kai és Zpdpvmy 14

&Anoris, -&: true, 6 "HeTicov, &: Eetion, 1

ava-Tibnu: to dedicate, set up, attribute, 14 Bnoaupds, o: treasure (house), treasury, 7
avd-kewat: to be set up, to be devoted, 2 Bpdvos, 6: chair, seat, 5

apiBuds, 6: number, amount, quantity, 5 Kopivbios, -n, -ov: Corinthian, 8

&-mAeTos, -ov: boundless, immense, 3 KpPNTIP, -1jpos, ©: mixing bowl, krater, 11
a€lo-6énTos, -ov: well worth seeing 2 Kiwehos, 6: Cypselus, 3

&€log, -n, -ov: worthy of, deserving of, 11 Mi8ns, 6: Midas, 4

&pyupos, &: silver, 4 MiAnTos, 6: Miletus, 10

BapPapos, 6: foreigner, a non-Greek, 10 uvrjun, 1: remembrance, memory, record, 4
lop8ing, 6: Gordias, 3 map-e€: besides, except, 5

Muyd&8as: Gygean, of Gyges, 1 Tpo-kaT-ileo: sit down before, sit in public, 2
Snudoios, -n, -ov: public, of the people, 2 Sudpvn, 1y: Smyrna, 5

Sik&lew: give judgment, pass judgment, 6 otabuds, 6: weight; jamb, post, 6

&€ six, 4 TéAavTov, Té: talent (equiv. to 57.75 1bs.), 5

£mcovupin, 1): name, a nickname, surname, 3 TpiikovTa: thirty, 8
¢o-B&AAco: throw on; put on board; invade 13 ®puyin, 6: Phrygia, 1

1 &vébnke: dedicated, 3" sg. aor. ava-Tibnu XPEwlévep: for one using a true assessment
2 &AMov Te kai: in particular; both other and 5 Bnuooiou: is not the people’s but Cypselus’
Tou...&Eov.. £oTi: (that) for which it is 7 TV Nuels Buev: whom we know; acc. rel.

especially worthy to make mention; ToU is a pronoun draw into genitive by BapBdapcov
rel. pronoun that modifies the pred. &€lov 9 &g TOV: upon which; rel. pronoun
3 apBuov £€: six in number; acc. of respect 10 &bvTa: acc. sg. pres. pple. eiuf

avakéatar: have been dedicated by him; 11 &Ba mep: at the very place where
pres. as pf. pass. avaTibnui ; ol is dat agent 12 Tov...&vébnke: which...; relative, see 1. 1
éotdon: stand; 3 pl. pf. fotnm 13 &mi Tol dvabévtos émcovupiny: in name

4 oTabuédv: in weight; acc. of respect after the one having dedicated it; respect
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axpd-Trols, 1): citadel, acropolis, 10
am-aAA&ooco: to set free, release; end, 12
amé-yovos, -ov: descendent, born from, 4
‘ApBus, &: Ardys, 4

Anidkrs, 6: Deioces, 15

Such-Beka: twelve, 11

k-Békouan: receive from, take up; succeed, 7
¢€-aviomnuu: rise and depart from, emigrate, 4
¢€-eAadveo: drive out, 13

¢m-pvéouar: to remember, recall (+ gen.) 6
¢o-B&AAco: throw on; put on board; invade 13
fi6os, -éos &: custom; accustomed place, 3
Kippéprol, oi: the Cimmerians, 4

KAaCopevai, oi: Clazomenae, 2

KoAogpdov, ~ovos, 6: Colophon, 3

kTiCeo: to found, establish, colonize, 7

14 émeive fipEe: when he ruled

15 efhe: captured; 3" sg. aor aipéco (stem £N)
ouBtv.. Epyov: no other important deed

16 Bucdv Séovta TecoepdkovTa ETea: for 38
years; acc. duration, “forty lacking from
two,” pple 8éco and genitive of separation

17 mapricouev: 1* pl. fut. map-inu
émuvnobévTes: having recalled; aor. dep.

Kua€apns, 6: Cyaxares, 14

ueydAcos: greatly, exceedingly, very much 11
Mn8eios, -n, -ov: Mede, Median, 2

MiAnTos, 6: Miletus, 10

uvrjun, 1: remembrance, memory, record, 4
vouds, vouddos, 6: nomad; adj. nomadic, 6
Trap-inu: to pass over, skip over; neglect, 10
mevrkovTa: fifty, 6

TARv: except, but (+ gen.), 12

ToAepéco: wage war (against + dat.), 10
TTpujvn, 1: Priene, 1

Tmpoo-TTaic: strike against, stumble; lose, 2
SadudTTns, 6: Sadyattes, 6

Sudpvn, 11 Smyrna, 5/ TeccapakovTa: forty, 5
TocoUTos auTn olro: so great/much/many 11
Tupavvele: to be or become a sovereign, 9

Apduos.. PacihedioavTos: obj. of pvriunv
18 Tot Miyew: (son) of Gyges
20 o xubéeov: because of the Scythians...
23 tvos StovTa.. Erea: for 49 years; see 1. 16
27 &ExfAace: he drove out: aor. ¢E-eAaived
kTioBeloav: having been settled; aor. pple
28 cos...&mrAAaEe: not as he wished, he
ceased
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